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General Power Tool Safety Warnings

@
  WARNING! Read all safety warnings and 

instructions. Failure to follow the warnings and 
instructions may result in electric shock, fire and/or 
serious injury.

SAVE ALL WARNINGS AND INSTRUCTIONS  
FOR FUTURE REFERENCE

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless) 
power tool.

1) WORK AREA SAFETY
a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark 

areas invite accidents.
b) Do not operate power tools in explosive 

atmospheres, such as in the presence of 
flammable liquids, gases or dust. Power tools create 
sparks which may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while 
operating a power tool. Distractions can cause you to 
lose control.

2) ELECTRICAL SAFETY
a) Power tool plugs must match the outlet. Never 

modify the plug in any way. Do not use any adapter 
plugs with earthed (grounded) power tools. 
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk 
of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded 
surfaces such as pipes, radiators, ranges and 
refrigerators. There is an increased risk of electric 
shock if your body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet 
conditions. Water entering a power tool will increase 
the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for 
carrying, pulling or unplugging the power tool. 
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or 
moving parts. Damaged or entangled cords increase 
the risk of electric shock. 

e) When operating a power tool outdoors, use an 
extension cord suitable for outdoor use. Use of a 
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric 
shock. 

f) If operating a power tool in a damp location is 
unavoidable, use a residual current device (RCD) 
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of 
electric shock.

3) PERSONAL SAFETY
a) Stay alert, watch what you are doing and use 

common sense when operating a power tool. Do 
not use a power tool while you are tired or under 
the influence of drugs, alcohol or medication. A 
moment of inattention while operating power tools may 
result in serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always wear 
eye protection. Protective equipment such as dust 
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing 
protection used for appropriate conditions will reduce 
personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the switch 
is in the off position before connecting to power 
source and/or battery pack, picking up or carrying 
the tool. Carrying power tools with your finger on the 
switch or energising power tools that have the switch on 
invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before turning 
the power tool on. A wrench or a key left attached to 
a rotating part of the power tool may result in personal 
injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and balance 
at all times. This enables better control of the power 
tool in unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or 
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away 
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long 
hair can be caught in moving parts. 

g) If devices are provided for the connection of dust 
extraction and collection facilities, ensure these are 
connected and properly used. Use of dust collection 
can reduce dust-related hazards.

4) POWER TOOL USE AND CARE
a) Do not force the power tool. Use the correct power 

tool for your application. The correct power tool will 
do the job better and safer at the rate for which it  
was designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not 
turn it on and off. Any power tool that cannot be 
controlled with the switch is dangerous and must be 
repaired.
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c) Disconnect the plug from the power source and/or 
the battery pack from the power tool before making 
any adjustments, changing accessories, or storing 
power tools. Such preventive safety measures reduce 
the risk of starting the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of children 
and do not allow persons unfamiliar with the power 
tool or these instructions to operate the power tool. 
Power tools are dangerous in the hands of untrained 
users.

e) Maintain power tools. Check for misalignment or 
binding of moving parts, breakage of parts and any 
other condition that may affect the power tool’s 
operation. If damaged, have the power tool repaired 
before use. Many accidents are caused by poorly 
maintained power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly 
maintained cutting tools with sharp cutting edges are 
less likely to bind and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits etc., 
in accordance with these instructions taking into 
account the working conditions and the work to 
be performed. Use of the power tool for operations 
different from those intended could result in a 
hazardous situation.

5) SERVICE
a) Have your power tool serviced by a qualified repair 

person using only identical replacement parts. 
This will ensure that the safety of the power tool is 
maintained.

Safety Instructions For All Operations
Safety Warnings Common for Grinding Operations:

 a) This power tool is intended to function as a grinder 
Read all safety warnings, instructions, illustrations and 
specifications provided with this power tool. Failure 
to follow all instructions listed below may result in electric 
shock, fire and/or serious injury.

 b) Operations such as polishing or cutting-off are not 
recommended to be performed with this power tool. 
Operations for which the power tool was not designed may 
create a hazard and cause personal injury.

 c) Do not use accessories which are not specifically 
designed and recommended by the tool manufacturer. 
Just because the accessory can be attached to your power 
tool, it does not assure safe operation.

 d) The rated speed of the accessory must be at least 
equal to the maximum speed marked on the power 
tool. Accessories running faster than their rated speed can 
break and fly apart.

 e) The outside diameter and the thickness of your 
accessory must be within the capacity rating of your 
power tool. Incorrectly sized accessories cannon be 

adequately guarded or controlled.

 f) The arbour size of wheels, flanges, backing pads or 
any other accessory must properly fit the spindle of 
the power tool. Accessories with arbour holes that do not 
match the mounting hardware of the power tool will run 
out of balance, vibrate excessively and may cause loss of 
control. 

 g) Do not use a damaged accessory. Before each use 
inspect the accessory such as abrasive wheel for 
chips and cracks, backing pad for cracks, tear or 
excess wear, wire brush for loose or cracked wires. 
If power tool or accessory is dropped, inspect for 
damage or install an undamaged accessory. After 
inspecting and installing an accessory, position 
yourself and bystanders away from the plane of the 
rotating accessory and run the power tool at maximum 
no-load speed for one minute. Damaged accessories will 
normally break apart during this test time.

 h) Wear personal protective equipment. Depending 
on application, use face shield, safety goggles or 
safety glasses. As appropriate, wear dust mask, 
hearing protectors, gloves and shop apron capable 
of stopping small abrasive or workpiece fragments. 
The eye protection must be capable of stopping flying 
debris generated by various operations. The dust mask or 
respirator must be capable of filtrating particles generated 
by your operation. Prolonged exposure to high intensity 
noise may cause hearing loss.

 i) Keep bystanders a safe distance away from work area. 
Anyone entering the work area must wear personal 
protective equipment. Fragments of workpiece or of a 
broken accessory may fly away and cause injury beyond 
immediate area of operation.

 j) Hold power tool by insulated gripping surfaces only, 
when performing an operation where the cutting 
accessory may contact hidden wiring or its own cord. 
Cutting accessory contacting a “live” wire may make 
exposed metal parts of the power tool “live” and shock the 
operator. 

        NOTE   The above warning may be omitted if polishing is the only 
recommended operation.

 k) Position the cord clear of the spinning accessory. If 
you lose control, the cord may be cut or snagged and your 
hand or arm may be pulled into the spinning accessory.

 l) Never lay the power tool down until the accessory has 
come to a complete stop. The spinning accessory may 
grab the surface and pull the power tool out of your control.

 m) Do not run the power tool while carrying it at your 
side. Accidental contact with the spinning accessory could 
snag your clothing, pulling the accessory into your body.

 n) Regularly clean the power tool’s air vents. The motor’s 
fan will draw the dust inside the housing and excessive 
accumulation of powdered metal may cause electrical 
hazards.
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 o) Do not operate the power tool near flammable 
materials. Sparks could ignite these materials.

 p) Do not use accessories that require liquid coolants. 
Using water or other liquid coolants may result in 
electrocution or shock.

        NOTE   The above warning does not apply for power tools 
specifically designed for use with a liquid system.

Causes and Operator Prevention  
of Kickback
Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged 
rotating wheel, backing pad, brush or any other accessory. 
Pinching or snagging causes rapid stalling of the rotating 
accessory which in turn causes the uncontrolled power tool to 
be forced in the direction opposite of the accessory’s rotation 
at the point of the binding. 

For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched by 
the workpiece, the edge of the wheel that is entering into the 
pinch point can dig into the surface of the material causing 
the wheel to climb out or kick out. The wheel may either jump 
toward or away from the operator, depending on direction 
of the wheel’s movement at the point of pinching. Abrasive 
wheels may also break under these conditions.

Kickback is the result of tool misuse and/or incorrect operating 
procedures or conditions and can be avoided by taking proper 
precautions as given below:

 a) Maintain a firm grip on the power tool and position 
your body and arm to allow you to resist kickback 
forces. Always use auxiliary handle, if provided, for 
maximum control over kickback or torque reaction 
during start-up. The operator can control torque reaction 
or kickback forces, if proper precautions are taken.

 b) Never place your hand near the rotating accessory. 
Accessory may kickback over your hand.

 c)  Do not position your body in the area where power 
tool will move if kickback occurs. Kickback will propel 
the tool in direction opposite to the wheel’s movement at 
the point of snagging.

 d) Use special care when working corners, sharp edges 
etc. Avoid bouncing and snagging the accessory. 
Corners, sharp edges or bouncing have a tendency to 
snag the rotating accessory and cause loss of control or 
kickback.

 e) Do not attach a saw chain woodcarving blade or toothed 
saw blade. Such blades create frequent kickback and loss 
of control.

Safety Warnings Specific for Grinding 
Operations
 a) Use only wheel types that are recommended for your 

power tool and the specific guard designed for the 
selected wheel. Wheels for which the power tool was not 
designed cannot be adequately guarded and are unsafe.

 b) The guard must be securely attached to the power 
tool and positioned for maximum safety, so the least 
amount of wheel is exposed towards the operator.  
The guard helps to protect operator from broken wheel 
fragments and accidental contact with wheel. 

 c) Wheels must be used only for recommended 
applications. For example: do not grind with the side 
of cut-off wheel. Abrasive cut-off wheels are intended for 
peripheral grinding, side forces applied to these wheels 
may cause them to shatter.

 d) Always use undamaged wheel flanges that are of 
correct size and shape for your selected wheel. 
Proper wheel flanges support the wheel thus reducing the 
possibility of wheel breakage. Flanges for cut-off wheels 
may be different from grinding wheel flanges. 

 e) Do not use worn down wheels from larger power 
tools. Wheel intended for larger power tool is not suitable 
for the higher speed of a smaller tool and may burst.

Labels on your tool
They may include the following symbols.
V         ..........volts
A         ..........Amperes
Hz       ..........Hertz
W        ..........Watts

     ..........Alternating current
n         ..........No load speed

       ..........Class II Construction
       ..........Earthing terminal
      ..........Safety alert symbol

.../min  ..........Revolutions or reciprocation per minute
Save these instructions!

:  
 Warning!To reduce the risk of injury, the user must 
read the instruction manual.

  
Always wear safety glasses.

Double Insulation

#
 The tool is double insulated. Double insulation 

means that all the external metal parts are 



6

ENGLISH

electrically insulated from the mains power supply.  
This is done by placing insulated barriers between 
the electrical and mechanical components so as to 
making unnecessary for the tool to be earthed. 

NOTE: Double insulation does not takethe place of normal 
safety precautions when operating this tool.  The insulation 
system is for added protection against injury resulting from a 
possible electrical insulation failure within the tool.

Electrical Safety
The electric motor has been designed for one voltage only.   
Always check that the power supply corresponds to the volt-
age on the rating plate.

@
Warning: Never connect the live (L) or neutral (N) 

wires to the earth pin marked E or  .

Using an Extension Cable
An extension cable should not be used unless absolutely 
necessary. Use of an improper extension cable could resultin 
a risk of fire and electric shock. If an extension cable must 
be used, use only those that are approved by the country's 
Electrical Authority. Make sure that extension cord is in good 
condition before using. Always use the cord that is suitable 
for the power input of your tool (see technical data on name 
plate). The minimum conductor size is 1.5mmWhen using a 
cable reel, always unwind the cable completely.

Description (Fig. A)
Your Black & Decker small angle grinder has been designed 
for  grinding, cutting, wire-cup brushing and sanding 
applications.
  1. On/off switch (toggle version KTG15T switch at rear)
  2. Side handle*
  3. Spindle lock
  4. Wheel guard
  5. Inner flange
  6. Outer flange  
  * Not all models contain side handle

Assembly and Adjustment

@
Prior to assembly and adjustment always unplug the 

tool.

Mounting and Removing the Guard (Fig. B)
Mounting

u  Place the angle grinder on a flat and steady surface, 
spindle (7) up (fig. B1)

u  Align the 3 lugs (8) with the 3 slots (9) in gearcase cover.
u  Press the guard (4) down and turn it in the direction of the 

arrow until it is in the working position providing maximum 
protection to the user (fig. B2)

u  Insert the bolt (11) to the holes on the bracket.  Screw 
the nut (12) on the thread of the bolt.  Use crosshead 
screwdriver (13) (not supply) to tighten the bolt and nut.

@
Do not operate the grinder with a loose guard.

Removing
u  Follow the procedure above in reverse order.

Mounting and Removing Grinding Wheels or 
Cutting Discs (Fig. C & D)
Your grinder comes with two reversible flanges to 
accommodate a wide variety of different accessories.  Make 
sure the correct sides of the flanges are being used ensuring 
no excessive play between the accessory and the flanges.

Mounting
u  Place the inner flange (5) on the grinder spindle (7) (fig. 

C1)
u  Place the wheel (14) against the flange.  Screw the 

threaded flange (6) onto the spindle (7). (fig. C2).
u  Make sure that the threaded outer flange (6) is facing in 

the correct direction for the type of disc fitted.  For grinding 
discs, the flange (6) is fitted with the raised portion facing 
towards the disc (fig. C3).  For cutting discs, the flange(6) 
is fitted with the inner portion facing away from the disc 
(fig. C4).

u  Press in the spindle lock button (3) and rotate the spindle 
until it locks.  Keeping the lock button pressed in, tighten 
the threaded flange (6) with the spanner (15) provided 
(fig. D)

Release the spindle lock.

Removing
u  Follow the procedure above in reverse order.

Fitting a Wire Cup Brush
u  Screw the wire cup brush directly onto the spindle without 

using the inner and threaded flanges.

Mounting and Removing the Rubber Backing Pad 
(Fig. D & E)
The rubber-backing pad is available as an option.  The guard 
is not required when using the tool for sanding with the 
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backing pad.

Mounting
u  Remove the guard from the tool.
u  Press the backing pad (16) onto the spindle (7).  The inner 

flange is not required (fig. E)
u  Position the abrasive disc (17) on the pad.
u  Screw the threaded flange (6) onto the spindle.
u  Press in the spindle lock button (3) and rotate the spindle 

until it locks.  Keeping the lock button pressed in, tighten 
the threaded flange (6) with the spanner (15) provided 
(fig. D)

u  Release the spindle lock.

Removing
u  Follow the procedure above in reverse order.

Mounting the Side Handle (Fig. F)
Screw the side handle (2) tightly into one of the three holes (18) on 
the gear case.

Instruction for Use
u  Always observe the safety instructions and applicable 

regulations.
u  Ensure all materials to be ground or cut are secured in  

place.
u  Apply only a gentle pressure to the tool.  Do not exert side 

pressure on the grinding wheel or cutting disc.
u  Avoid overloading.  Should the tool become hot, let it run a 

few minutes under no load condition.
u  Slide after push

Prior to Operation
u  Install the appropriate guard and disc or wheel.  Do not 

use excessively worn discs or wheels.
u  Be sure the inner and threaded flanges are mounted 

correctly.
u  Make sure the disc or wheel rotates in the direction of the 

arrows on the accessory and the tool.

Switching On And Off (Fig. A)

@
Make sure that the switch is in the "OFF” position 

before plugging in.
u  To run the tool, slide the ON/OFF switch (1) forward to the 

“ON” position.
u  To stop the tool, slide the switch backwards to the "OFF” 

position.
u  Always switch off the tool when work is finished and before 

unplugging.

@
Do not switch the tool ON and OFF when under load.

Handy Hints (Fig. G)
u  Hold your angle grinder with one hand on the body and the 

other hand firmly around the side handle.
u  Always position the guard so that as much of the exposed 

disc as possible is pointing away from you.
u  Be prepared for a stream of sparks when the disc touches 

the metal.

Grinding (Fig. H)
Use a depressed center Type 27 disc.  Hold the tool at an 
angle of approximately 20º-30º to work for grinding.

Wire Brushing
Use wire brushes to clean welds, metal corners, and angles, 
and to remove paint.

@
Use a guard with wire brushes and wheels.  Operators 

and others in the area should wear appropriate eye, 
faceand body protection.  Strands of wire may break 
and fly off when wire wheels and brushes are in use.

Sanding with Abrasive Discs (Fig. I)
When using an abrasive disc and rubber-backing pad, hold 
the tool so that an angle of 5º to 15º exists between thedisc 
and the work.  Using an angle of 5º to 15º will allow you to 
produce a smooth surface.  If only the outer edge of the 
sanding disc is pressed flat against the work, the sanding 
action will be irregular and bumpy and the tool will be difficult 
to control.

Edge Grinding and Cutting

@
Do not use edge grinding/ cutting wheels for surface 

grinding applications because these wheels are 
notdesigned for side pressures encountered with 
surface grinding.  Wheel breakage and injury may 
result.

Edge grinding and cutting can be performed with type 27 
wheels designed and specificed for this purpose.  Protect 
yourself during edge grinding and cutting by directing the open 
side of the guard toward a surface.  Edge grinding andcutting 
wheels should contact the work surface only at the edge of the 
wheel, not on the top or bottom of the wheel.Side pressure on 
the wheel could lead to breakage of the wheel.
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Maintenance
Your Black & Decker power tool has been designed to operate 
over a long period of time with a minimum of maintenance.
Continuous satisfactory operation depends upon proper tool 
care and regular cleaning.Your tool is not user-serviceable.  
Take the tool to an authorized Black & Decker repair agent.  
This tool should beserviced at regular intervals or when 
showing a noticeable change in performance.

Lubrication
Black & Decker power tools are properly lubricated at 
the factory and are ready for use.  Tools should be re-
lubricatedregularly , depending on usage.  This lubrication 
should only be attempted by trained power tool repair persons, 
such as those at Black & Decker service centers or by other 
qualified service personnel.

Cleaning

@
Warning: unplug the tool before you use a cloth to 

clean the housing.With the motor running, blow dirt 
and dust out of all air vents with dry air at least once 
a week.  Wear safety glasses when performing this.  
Exterior plastic parts may be cleaned with a damp 
cloth and mild detergent.  Although these parts are 
highly solvent resistant, NEVER use solvents.

Tool Care
Avoid overloading the machine.Overloading will result in a 
considerable reduction in speed and efficiency and the unit 
will become hot.  In this event,run the machine at no load for 
a minute or two until cooled to normal working temperature 
by the built in fan.  Switching your machine on and off whilst 
under load will considerably reduce the life of the switch.

Important
To ensure product SAFETY and RELIABILITY, repairs, 
maintenance and adjustment (other than those listed in 
thismanual) should be performed by authorized service 
centers or other qualified organizations, always-using 
identicalreplacement parts.  Unit contains no user serviceable 
parts inside.

Accessories
The performance of any power tool is dependent upon the 

accessory used. Black & Decker accessories are engineered 
to high quality standards and are designed to enhance 
the performance of power tool.  By using Black& Decker 
accessories will ensure that you get the very best from your 
Black & Decker tool.Black & Decker offers a large selection of 
accessories available at our local dealer or authorized service 
center at extracost.
Note: Accessory must be rated for use at speed equal to or 
higher than nameplate RPM of tool with which it is beingused.

@
CAUTION: The use of any non-recommended acces-

sories may be hazardous.

Protecting The Environment

z
 Should you find one day that your tool needs re-

placement, or if it is of no further use to you, think of 
the protection of the environment.  Black & Decker 
recommends you to contact your local council for 
disposal information.

Service Information
Black & Decker offers a full network of company-owned 
and authorized service locations throughout Asia.  All Black 
&Decker Service Centers are staffed with trained personnel 
to provide customers with efficient and reliable power 
toolservice.Whether you need technical advice, repair, or 
genuine factory replacement parts, contact the Black & Decker 
locationnearest to you.

Notes
u   Black & Decker's policy is one of continuous improve-

ment to our products and, as such, we reserve the right 
tochange product specifications without prior notice.

u   Standard equipment and accessories may vary by 
country.

u   Product specifications may differ by country.
u  Complete product range may not be available in all 

countries.  Contact your local Black & Decker dealers for 
range availability.

u  Pictures of product may differ to actual unit. Some units do 
not include side-handle &/or grinding wheel.
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เครื ่องเจียร์ไฟฟ้าุ   

เครื ่องเจียร์ไฟฟ้า
กำลังไฟเข้า

กำลังไฟออก

ความเร็วขณะไม่มีโหลด

W

W

rpm

mm

kg

m

เส้นผ่าศูนย์กลางจาน

KTG15

750

300

11,000

Ø100

M10
แบบเลื่อน 

1.70 
2.0

KTG15T

750

300

11,000

Ø100

M10
ท็อกเกิ้ล

1.70 
2.0

KTG16

750

300

11,000

Ø125

M14
ท็อกเก้ิล

1.87 
2.0

ขนาดแกน  

น้ำหนัก
ชนิดสวิทช์  

ความยาวเคเบิ ้ล 

   

 

KTG15/KTG15T/KTG16   

เครื ่องเจียร์ไฟฟ้า  

ข้อมูลด้านเทคนิค

คำเตือนด้านความปลอดภัยทั่วไปจากการใช้
เครื่องมือไฟฟ้า

คำเต ือน!  อ ่ านคำเต ือนและคำแนะนำด ้าน
ความปลอดภัยท ั ้งหมด  การไม ่ปฏ ิบ ัต ิตามคำ
เต ือนและคำแนะนำเหล ่าน ี ้อาจทำให ้ถ ูกไฟด ูด
เกิดเพลิงไหม้และ/หรือบาดเจ็บสาหัสได

จัดเก็บเอกสารคำเตือนและคำแนะนำทั้งหมด
ไว้เพื่อการอ้างอิงในภายหลัง

คำว่า “เคร ื ่องมือไฟฟ้า” ในคำเตือน หมายถึงเคร ื ่องมือไฟฟ้า
ที ่ทำงานผ่านสายเมน (มีสาย) หรือแบตเตอรี ่ (ไม่ใช้สาย)

ความปลอดภัยในบริเวณที่ทำงาน )1
ก)  รักษาความสะอาดและจัดให้มีแสงสว่างเพียงพอใน

บริเวณที ่ทำงาน บร ิเวณที ่ค ับแคบหรือมืดทำให้เก ิด
อุบัติเหตุได

ข) ห้ามใช้เครื่องมือไฟฟ้าในบริเวณที่อาจเกิดการระเบิด
เช ่น เม ื ่อม ีของเหลวไวไฟ แก ๊ส หร ือ ฝ ุ ่นละออง
เคร ื ่องม ือไฟฟ้าจะทำให ้เก ิดประกายไฟที ่อาจทำให
เกิดละอองไฟหรือเปลวไฟขึ ้นได

ค) ระวังไม่ให้เด็กเล็กและคนเดินผ่านไปมาเข้าใกล้ใน
ขณะที ่ใช้งานเครื ่องมือไฟฟ้า ส ิ ่งรบกวนอาจทำให้
คุณเสียสมาธิได

ความปลอดภัยทางไฟฟ้า )2
ก) ปลั๊กไฟของเครื่องต้องเป็นชนิดเดียวกับเต้ารับ ห้าม

ดัดแปลงปลั๊กไม่ว่าจะด้วยวิธีใด ห้ามใช้ตัวแปลงกับ
เครื ่องมือไฟฟ้าที ่ต่อสายดิน ปลั๊กที ่ไม่มีการดัดแปลง
และเต ้ าร ับชน ิดเด ียวก ันจะช ่ วยลดความเส ี ่ ยงจาก
การถูกไฟดูด

ข) หลีกเลี ่ยงการสัมผัสพื ้นผิวที ่ต ่อสายดิน เช่น ท่อ
หม้อน้ำ เตาหุงต้ม และตู ้ เย ็น มีความเสี ่ยงเพิ ่มข ึ ้น
ที ่จะถูกไฟดูดหากร่างกายเป็นสื ่อเชื ่อมต่อลงดิน

ค) อย่าให้เครื ่องมือไฟฟ้าถูกฝนหรือเปียกน้ำ น้ำที ่เข้า
เคร ื ่องม ือไฟฟ้าจะทำให ้ความเส ี ่ยงในการถ ูกไฟด ูด
เพิ ่มข ึ ้น

ง)  ระวังอย่าให้สายไฟชำรุด ห้ามใช้สายไฟเพื่อหิ ้ว ดึง
หรือถอดปลั๊กเครื ่องมือไฟฟ้า เก็บสายไฟให้พ้นจาก
ความร ้อน น ้ำม ัน ของม ีคม หร ือช ิ ้นส ่วนท ี ่กำล ัง
เคลื ่อนที ่ สายไฟที ่ชำรุดหรือพันกันเป็นการเพิ ่มความ
เสี ่ยงจากการถูกไฟดูด

จ)  เมื ่อใช้เครื ่องมือไฟฟ้ากลางแจ้ง ให้ใช้สายพ่วงที ่
เหมาะสมสำหรับการใช้งานกลางแจ้ง ใช้สายไฟที ่
เหมาะสำหร ับการใช้งานกลางแจ้งเพื ่อลดความเสี ่ยง
ในการถูกไฟดูด

ฉ)  หากไม่สามารถหลีกเลี ่ยงการใช้เครื ่องมือไฟฟ้าใน 
บริเวณที ่ช ื ้นแฉะได้ ให้ใช้อ ุปกรณ์ป้องกันไฟฟ้า
สะสม (RCD)ที ่จ ัดให ้  ใช ้  RCD เพื ่อลดความเสี ่ยง
จากการถูกไฟดูด

ความปลอดภัยส่วนบุคคล )3
ก)  ตื ่นตัวและมีสมาธิกับสิ ่งที ่ค ุณกำลังทำ รวมทั ้งใช้

สามัญสำนึกในขณะที ่กำลังใช้งานเครื ่องมือไฟฟ้า
ห้ามใช้เครื่องมือไฟฟ้าในขณะที่คุณกำลังเหนื่อยหรือ
ได้ร ับอิทธิพลจากยา แอลกอฮอล์ หร ือการร ักษา
บางอย ่าง  การขาดความระม ัดระว ังในการใช ้ เคร ื ่อง
มือไฟฟ้าแม้ชั ่วขณะหนึ ่งอาจทำให้บาดเจ็บสาหัสได

ข)  ใช้อุปกรณ์ป้องกันส่วนบุคคล สวมอุปกรณ์ป้องกัน
ดวงตาเสมอ  อ ุปกรณ์ป ้องก ัน เช ่น หน ้ากากก ันฝ ุ ่น
รองเท้านิรภัยกันลื ่น หมวกนิรภัย หรืออุปกรณ์ป้องกัน
เส ียงด ังสำหร ับสภาพท ี ่ เหมาะสมจะช ่วยลดอาการ
บาดเจ็บส่วนบุคคล

ค)  ป้องกันการสตาร์ทเครื ่องโดยไม่ได้ตั ้งใจ สวิตช์ต้อ
อยู ่ในตำแหน่งปิดก่อนเสียบปลั ๊กของเครื ่องเข้ากับ
แหล ่งจ ่ ายไฟ และ/หร ือแบตเตอร ี ่  ยกหร ือห ิ ้ ว
เคร ื ่องมือ การยกเคร ื ่องม ือไฟฟ้าในขณะที ่น ิ ้วอย ู ่ท ี ่

สว ิตช์ หรือใช้เครื ่องมือไฟฟ้าที ่สว ิตช์เปิดอยู ่ อาจทำ

ให้เกิดอุบัติเหตุได้

ง)  ถอดกุญแจปรับแต่งหรือประแจออกก่อนเปิดสวิตช
เคร ื ่องมือไฟฟ้า ประแจหร ือก ุญแจที ่ เส ียบคาไว ้ก ับ

้ิช ิ ้นส่วนที ่กำลังหมุนของเครื ่องมือไฟฟ้าอาจทำให้ได

ัรับบาดเจ็บได

จ)  ห้ามยืนเขย่งเท้าขณะใช้เครื่อง ควรยืนในท่าที่เหมาะ
สมและสมด ุลตลอดเวลา  เพ ื ่ อช ่ วยในการควบค ุม

เครื ่องมือไฟฟ้าได้ดียิ ่งขึ ้นในสถานการณ์ที ่ไม่คาดคิด

ฉ)  แต่งกายให้เหมาะสม ห้ามสวมเสื ้อผ้าหลวมหรือใส่
เครื ่องประดับ รวบผม ชายเสื ้อ และถุงมือให้ห่าง
จากชิ ้นส ่วนท ี ่กำล ังหม ุน  เส ื ้อผ ้าท ี ่หลวมหร ือยาว

ุร ุ ่ มร ่ าม เคร ื ่องประด ับ หร ือผมท ี ่ยาวอาจเข ้าไปพ ัน

ักับชิ ้นส่วนที ่กำลังหมุน



คำแนะนำเพ่ือความปลอดภัยสำหรับการ
ปฏิบัติการทั้งหมด

ก)  เครื่องไฟฟ้านี้มีวัตถุประสงค์เพื่อใช้สำหรับงานเจียร์

คำเตือนความปลอดภัยทั่วไปสำหรับการปฏิบัติงานเจียร์:

โปรดอ่านคำเตือนด้านความปลอดภัย คำแนะนำ ภาพ 

 

ข) 

ประกอบและคุณสมบัติทั้งหมดที่ใช้สำหรับเครื่องมือนี้
ความล้มเหลวในการปฏิบ ัต ิตามรายการคำแนะนำทั ้ง

หมดต่อไปนี ้อาจก ่อให ้เก ิดไฟฟ้าช ็อต ไฟไหม้ หร ือ

บาดเจ ็บร ้ายแรง

ไม่แนะนำให้ใช้กับเครื ่องมือนี ้ในงานขัดหรือใช้ตัด
การใช้งานกับงานที ่ไม่ได้กำหนดมาให้อาจก่อให้เกิด

ค) 
 อันตรายและเกิดการบาดเจ็บขึ ้นได้

ห้ามใช้อุปกรณ์เสริมที่ไม่ได้ออกแบบให้โดยเฉพาะและ
ไม่ได้แนะนำโดยผู้ผลิตเครื่องมือ อุปกรณ์เสริมสามารถ

ประกอบกับเครื ่องมือไฟฟ้าของคุณได้ แต่ไม่สามารถ

รับประกันความปลอดภัยในการทำงาน 

ง)  อัตราความเร็วของอุปกรณ์เสริมอย่างน้อยต้องเท่ากับ
ความเร็วสูงสุดที่ระบุไว้บนเครื่องมือไฟฟ้า อุปกรณ์เสริม

ที ่ทำงานเร ็วกว ่าอ ัตราความเร ็วที ่ระบ ุไว ้ของอุปกรณ์

 เสริมนั ้นสามารถแตกเสียหายหรือแยกชิ ้นส่วนได้

เส้นผ่าศูนย์กลางภายนอกและความหนาของอุปกรณ์จ) 
 

 
ฉ) 

 

เสริมของท่านต้องอยู่ภายในอัตราความจุของเครื่องมือ
ไฟฟ้าของท่าน อุปกรณ์เสริมที่มีขนาดไม่ถูกต้องจะไม่

สามารถได้รับการปกป้องหรือควบคุมได้เพียงพอ

ขนาดแกนของล้อ หน้าแปลน แผ่นรอง หรืออุปกรณ์
เสริมอย่างอื่นต้องเข้ากับแกนของเคร่ืองมือไฟฟ้าอย่าง
ถูกต้อง อุปกรณ์เสริมที่มีรูแกนที่ไม่เข้ากับฮาร์ดแวร์ติดตั้ง 

ช)

 
 

ของเครื่องมือไฟฟ้าจะทำงานโดยขาดความสมดุลย์ เกิดการ

สั ่นสะเทือนที ่ร ุนแรงและอาจสูญเสียการควบคุมได้ 

กรณ์เสริมที่เสียหายจะแตกสลายในระหว่างการทดลองนี้

ตรวจเช็คอุปกรณ์เสริม เช่น รอยบิ่นหรือรอยร้าวของ
แผ่นขัด รอยร้าว ฉีกขาดหรือสึกกร่อนมากไปของแผ่น
รอง ความหลวมหรือแตกร้าวของแปรงลวด ถ้าทำเคร่ือง
มือไฟฟ้าตก ให้ตรวจเช็คความเสียหายหรือติดตั ้ง
อุปกรณ์เสริมตัวใหม่ หลังจากตรวจสอบและติดตั ้ง 
อุปกรณ์เสริม ให้ตัวท่านและผู้สังเกตุการณ์อยู่ในตำแหน่ง
ท่ีห่างจากระดับการหมุนของอุปกรณ์เสริม และเปิดเคร่ือง
มือไฟฟ้าทำงานโดยไม่มีโหลดในระดับสูงสุด 1 นาที อุป

อย่าใช้อุปกรณ์เสริมที่เสียหาย ก่อนใช้งานทุกครั้ง ให้

ซ)

อาจทำให้สูญเสียการได้ยิน 

ไปทำงาน เช่น หน้ากากนิรภัย แว่นตานิรภัยหรือแว่นตา
ป้องกัน และใช้อุปกรณ์ป้องกันตามความเหมาะสม เช่น 
หน้ากากกันฝุ่น อุปกรณ์ป้องกันเสียง ถุงมือและผ้ากัน
เปื้อนที่สามารถกันการขัดสีหรือจากเศษงานชิ้นเล็กๆ 
การป้องกันตาต้องสามารถกันการกระเด็นของชิ้นส่วนที่
เกิดจากการทำงานทั้งหลาย หน้ากากกันฝุ ่นหรือเครื ่อง

ช่วยหายใจต้องสามารถกรองอนุภาคที่เกิดจากการทำงาน

ของท่าน การสัมผัสกับเสียงความเข้มสูงเป็นเวลานาน

สวมอุปกรณ์ป้องกันส่วนบุคคล โดยขึ้นอยู่กับการนำ

ภาษาไทย   

20 20

การใช้และการดูแลรักษาเครื่องมือไฟฟ้า )4
ก)  ห้ามฝืนใช้เครื่องมือไฟฟ้า เลือกใช้เครื่องมือไฟฟ้าที่

ถูกต้องตรงกับลักษณะการใช้งานของคุณ เครื ่องมือ

ไฟฟ้าที ่ถ ูกต้องย่อมทำงานได้ด ีกว ่าและปลอดภัยกว่า

ในอ ัตราที ่ เคร ื ่องม ือได ้ร ับการออกแบบมา

ข)  ห้ามใช้เครื ่องมือไฟฟ้าถ้าสวิตช์เปิดปิดเครื ่องไม
ทำงาน  เคร ื ่ องม ือไฟฟ ้าท ี ่ ไม ่สามารถควบค ุมผ ่ าน

สว ิตช ์ได ้  ม ีอ ันตรายและต ้องส ่งซ ่อม

ค)  ถอดปลั๊กของเครื ่องมือไฟฟ้าออกจากแหล่งจ่ายไฟ
และ/หรือ แบตเตอรี ่ก ่อนทำการปรับแต่ง เปลี ่ยน
อ ุปกรณ ์ เสร ิ ม  ห ร ื อจ ั ด เก ็ บ  มาตรการ เพ ื ่ อความ

ปลอดภ ัยเช ิงการป ้องก ันน ี ้ จะช ่วยลดความเส ี ่ยงใน

การเผลอเป ิดเคร ื ่องให ้ทำงานโดยไม ่ได ้ต ั ้งใจ

ง)  เก็บเครื ่องมือไฟฟ้าที ่พร้อมใช้งานไว้ให้พ้นมือเด็ก
และไม่อนุญาตให้บุคคลที ่ไม่คุ ้นเคยกับเครื ่องมือ
ไฟฟ้าหร ือคำแนะนำเหล ่าน ี ้ เป ็นผ ู ้ ใช ้ เคร ื ่องม ือ

 เคร ื ่องม ือไฟฟ้าจะเป ็นอ ันตรายหากอย ู ่ ในม ือผ ู ้ ใช ้ท

ไม ่ม ีความชำนาญ

จ)  บำร ุงร ักษาเคร ื ่ องม ือไฟฟ ้า  ตรวจสอบการวาง
ตำแหน่งหรือการต่อชิ้นส่วนที่เคลื ่อนที่ จุดเชื ่อมต่อ
ชิ ้นส่วนและสภาพอื ่นๆ ที ่อาจส่งผลต่อการทำงาน
ของเครื ่องมือไฟฟ้า หากชำรุดเสียหาย ให้ส่งซ่อม
ก ่อนนำมาใช ้  อ ุบ ัต ิ เหต ุมากมายเก ิดจากเคร ื ่องม ือ

ไฟฟ้าท ี ่ม ีระบบการด ูแลร ักษาไม ่ด ีพอ

ช)  หากมีอ ุปกรณ์สำหร ับเก ็บฝุ ่นและรวบรวมเศษไม้
ต้องเชื่อมต่ออุปกรณ์เหล่านั้นและนำมาใช้งานอย่าง
เหมาะสม การใช ้อ ุปกรณ์เก ็บฝ ุ ่นจะช ่วยลดอันตราย

ที ่เกี ่ยวข้องกับฝุ ่นได้

ฉ)  เครื ่องมือตัดต้องคมและสะอาดอยู ่เสมอ เครื ่องมือ

ตัดที ่ผ ่านการดูแลรักษาที ่เหมาะสมและมีขอบสำหรับ

งานตัดที ่คม จะไม่ค่อยเกิดปัญหาและควบคุมได้ง่าย 

ช)  ใช้เครื่องมือไฟฟ้า อุปกรณ์เสริมและชุดอุปกรณ์ต่าง ๆ
ให้สอดคล้องกับคำแนะนำเหล่านี ้ โดยพิจารณาถึง
สภาพการทำงานและงานท ี ่ ทำ เป ็ นสำค ัญ  การใช ้  

เคร ื ่องม ือไฟฟ้าทำงานอื ่นนอกเหนือจากที ่กำหนดไว้

อาจทำให้เก ิดอ ันตรายได ้ 

การบริการ )5
ก)  ให้ช่างซ่อมที่มีความเชี่ยวชาญเป็นผู้ซ่อมเครื่องมือ

และใช้อะไหล่แท้เท่านั ้น ซึ ่งจะช่วยร ับประกันได้ว ่า

เคร ื ่องม ือไฟฟ้าย ังม ีความปลอดภัยอย ู ่  
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ฌ)

ญ)

อาจสัมผัสถูกส่วนที่เป็นโลหะของเครื่องมือไฟฟ้า เกิดมี

พื้นที ่ทำงาน ผู ้ใดที ่เข้าในพื้นที ่ทำงานต้องสวมอุป
กรณ์ป ้องก ันส ่วนบ ุคคล เศษของช ิ ้นงานหร ือการ

แตกของอ ุปกรณ ์ เสร ิมอาจกระเด ็นออกมาและก ่อ

การบาดเจ ็บนอกพื ้นท ี ่ทำงานอย ่างท ันทีท ันใด

จับถือเครื่องมือไฟฟ้าตรงพื้นผิวจับที่เป็นฉนวนเท่า
นั้น เพราะเมื่อใช้งานกับอุปกรณ์เสริมประเภทตัดอาจ
สัมผัสลวดสายไฟแฝงหรือสายไฟของเคร่ืองมือเอง เม่ือ

อุปกรณ์เสร ิมประเภทตัดสัมผัสลวดสายไฟ ”ที ่ม ีไฟ” 

“ไฟรั ่ว”และช็อกผู ้ใช้งาน

ฎ)

มือหรือแขนของคุณอาจถูกดึงเข้าไปในอุปกรณ์หมุน

หมายเหตุ คำเตือนข้างบนนี้อาจละเว้นได้ถ้าใช้งานเพื่อ
การขัดเท่านั ้น 

ฏ)

ฐ)
เพราะอุบัติเหตุที่เกิดจากการสัมผัสกับอุปกรณ์เสริมอาจ

ห้ามวางเครื ่องมือไฟฟ้าลงจนกว่าอุปรกณ์เสริมได้
หยุดสนิท อุปกรณ์หมุนอาจเกาะพื้นผิวและดึงให้เครื ่อง

มือไฟฟ้าให้หลุดจากการควบคุมของท่าน 

อย่าเปิดเครื่องมือไฟฟ้าในขณะที่ถืออยู่ข้างกายคุณ 

เก่ียวพันเสื้อผ้าของท่าน และลากอุปกรณ์เข้าหาตัวท่าน  

ให้วางสายไฟห่างอุปกรณ์เสริมหมุน ถ้าท่านสูญเสีย
การควบคุม สายไฟสายอาจถูกตัดหร ือกีดขวาง และ

ฑ)

ในตัวเครื ่องและการสะสมของผงโลหะจำนวนมากอาจ

ฒ)

ณ)
สารหล่อเย็นจำพวกน้ำหรือของเหลวอื ่นอาจก่อให้เกิด

ทำให้เกิดอันตรายจากไฟฟ้า
ห้ามใช้เครื ่องมือไฟฟ้าใกล้ว ัตถุไวไฟ ประกายไฟ
อาจจุดวัสดุเหล่านี ้ลุกไหม้ได้ 

ห้ามใช้อ ุปกรณ์เสริมที ่ต ้องใช้สารหล่อเย็นเหลว 

อันตรายต่อชีวิตจากไฟฟ้าดูดหรือไฟฟ้าช็อก 
หมายเหตุ คำเตือนข้างบนนี ้ไม่ใช้กับเครื ่องมือไฟฟ้าที ่
ถูกออกแบบเฉพาะสำหรับใช้กับระบบของเหลว 

ทำความสะอาดช่องระบายอากาศของเครื ่องมือ
ไฟฟ้าอย่างสม่ำเสมอ พัดลมของมอเตอร์จะดึงฝุ่นเข้ามา

ให้ผู ้ส ังเกตุการณ์ร ักษาระยะห่างที ่ปลอดภัยจาก

สาเหตุและปฏิบัติการป้องกันการคิกแบ็ค
ค ิ กแบ ็ คค ื อปฏ ิ ก ิ ร ิ ย าท ั นท ี ของกา รหน ี บหร ื อก ี ดขวางต ่ อ
แ ผ ่ น ห ม ุ น  แ ผ ่ น ร อ ง  แ ป ร ง ห ร ื อ อ ุ ป ก ร ณ ์ เ ส ร ิ ม อ ื ่ น  ก า ร
ห น ี บ ห ร ื อ ก ี ด ข ว า ง ท ำ ใ ห ้ อ ุ ป ก ร ณ ์ ห ม ุ น ห ย ุ ด ก ร ะ ท ั น ห ั น  
ซ ึ ่ งทำให ้ เคร ื ่ องม ือไฟฟ ้าส ูญเส ียการควบค ุมทำให ้กระทำ

ไ ป ใ น ท ิ ศ ท า ง ต ร ง ก ั น ข ้ า ม ข อ ง ก า ร ห ม ุ น ข อ ง อ ุ ป ก ร ณ ์  ณ
จุดที ่ถ ูกกระทำนั ้น  

ต ั ว อ ย ่ า ง เ ช ่ น  ถ ้ า แ ผ ่ น ข ั ด ถ ู ก ก ี ด ข ว า ง ห ร ื อ ห น ี บ โ ด ย ช ิ ้ น
ง าน  ขอบของแผ ่ นตรงจ ุ ดท ี ่ ถ ู กหน ี บจะข ุ ด เข ้ า ไปใน เน ื ้ อ
ผ ิ วของว ัสด ุ  ทำให ้แผ ่น เบนออกหร ือถ ูกด ีดออก แผ ่นอาจ
กระโดด เข ้ า ใส ่ ห ร ื อออกจากต ั วผ ู ้ ใ ช ้ ง าน  โดยข ึ ้ นอย ู ่ ก ั บ

ท ิศทางของการ เคล ื ่ อนท ี ่ ของแผ ่นท ี ่ จ ุ ดถ ูกหน ีบ  แผ ่นข ัด
อาจแตกร ้าวในสถานะการณ ์ เช ่นน ี ้

คำเตือนความปลอดภัยเฉพาะสำหรับงานเจียร์

ค ิกแบ ็ค เป ็นผลผลจากการใช ้ เคร ื ่ อ งม ื อท ี ่ ผ ิ ดและ  /  หร ื อ
ข ั ้ น ต อ น แ ล ะ เ ง ื ่ อ น ไ ข ก า ร ใ ช ้ ง า น ท ี ่ ไ ม ่ ถ ู ก ต ้ อ ง  แ ล ะ
ส า ม า ร ถ ห ล ี ก เ ล ี ่ ย ง ไ ด ้ โ ด ย ใ ช ้ ง า น ด ้ ว ย ค ว า ม ร ะ ม ั ด ร ะ ว ั ง
ให้ถูกต้องดังต่อไปนี ้: 

ก)  ให้จับเครื่องมือไฟฟ้าอย่างมั่นคง และวางตำแหน่ง
ร่างกายและแขนของท่านให้ต่อต้านแรงคิกแบ็ค ช่วง
เร่ิมต้น ใช้ตัวช่วยมือจับเสมอ ถ้ามีมาให้ จะช่วยควบคุม
แรงสูงสุดที่เกิดจากคิกแบ็คหรือปฏิกิริยาแรงบิด ถ้าให้

ข) 

 ความระมัดระวังที ่ถูกต้อง ผู ้ปฏิบัติงานสามารถควบคุม

ปฏิก ิร ิยาแรงบ ิดหร ือแรงค ิกแบ ็คได ้ 

ห้ามวางม ือของท ่านใกล ้อ ุปกรณ์หม ุน 

ค) 
 อ ุปกรณ ์อาจค ิกแบ ็คใส ่แขนท ่านได ้

ห้ามให้ร ่างกายของท่านอยู ่ในตำแหน่งบริเวณที ่
เคร่ืองมือไฟฟ้าจะเคล่ือนท่ีไปถ้าเกิดการคิกแบ็ค คิกแบ็ค

จะขับเคลื่อนเครื ่องมือไปในทิศทางตรงกันข้ามกับการ

เคล ื ่อนที ่ของแผ่นตรงจ ุดถ ูกก ีดขวาง 

ง)  ให้ระมัดระวังเป็นพิเศษเมื่อทำงานบริเวณมุม ขอบ
แหลมคม เป็นต้น หลีกเลี่ยงการกระเด้งหรือกีดขวาง
อุปกรณ์เสริม มุม ขอบแหลมคม หรือการกระเด้งจะก่อ

 
ให้เกิดการกีดขวางอุปกรณ์หมุนและทำให้สูญเสียการ

ควบค ุมหร ือเก ิดการค ิกแบ ็ค  

จ)
 
 

 

ห้ามสัมผัสใบมีดแกะสลักโซ่เลื ่อยหรือใบมีดเลื ่อยฟัน 

เพราะใบมีดเหล่านี้สร้างคิกแบ็คและสูญเสียการควบคุม

ได ้บ ่อย

ก)  ใช้เฉพาะชนิดแผ่นที่แนะนำให้ใช้กับเครื่องมือไฟฟ้า
ของคุณและตัวป้องกันเฉพาะท่ีออกแบบสำหรับแผ่นนี้ 
แผ ่นท ี ่ ไม ่ได ้ออกแบบมาให ้ใช ้ก ับเคร ื ่องม ือน ี ้  ไม ่

สามารถได้รับการป้องกันอย่างเพียงพอและขาดความ

ข)
 

 ปลอดภัย

ตัวป้องกันต้องติดต้ังอย่างม่ังคงเข้ากับเคร่ืองมือไฟฟ้า 
และอยู่ในตำแหน่งปลอดภัยสูงสุด เพ่ือว่าให้แผ่นโผล่สู่ผู้

ค)
  
 ใช้งานน้อยที่สุด ตัวการ์ดจะช่วยป้องกันผู้ใช้งานจากการ

ที่เศษแผ่นแตกร้าวและอุบัติเหตุจากกการสัมผัสกับแผ่น  

ต้องใช้แผ่นสำหรับใช้งานที่แนะนำเท่านั้น ตัวอย่าง
เช่น: ห้ามใช้ด้านข้างของแผ่นตัดกับงานเจียร์ แผ่นตัด

ใช้สำหรับเจียร์รอบนอก การใช้กำลังด้านข้างต่อแผ่น

ง)
  เหล่านี ้อาจทำให้แผ่นแตกเสียหายได้  

ให้ใช้หน้าแปลนแผ่นดีที่มีขนาดและรูปร่างถูกต้องกับ
แผ่นที่เลือกใช้เสมอ หน้าแปลนที่เหมาะสมจะสนับสนุน

 
แผ่นและลดการแตกร้าวของแผ่นหน้าแปลนสำหรับ

แผ่นตัดอาจแตกต่างจากหน้าแปลนแผ่นเจียร์

จ)
 
 

 

ห้ามใช้แผ่นเก่าสึกจากเครื่องมือไฟฟ้าตัวใหญ่กว่า 
แผ่นสำหรับเครื ่องมือไฟฟ้าตัวใหญ่กว่าไม่เหมาะกับ

เครื่องมือตัวเล็กกว่าที่มีความเร็วสูงกว่า และอาจระเบิด

ได้
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ฉนวนสองชั้น   
เครื่องมือนี้มีการหุมฉนวนสองชั้น ฉนวนสองชั้นคือการท่ีสวนที่
เปนโลหะภายนอกทั้งหมดจะถูกหุมดวยฉนวนจากแหลงจายไฟ
หลัก  การหุมฉนวนทำโดยการใสแผนกั้นท่ีเปนฉนวนเขาไป
ระหวางชิ้นสวนทางไฟฟาและชิ้นสวนทางกล จึงไมจำเปนตองตอ
สายดินใหเคร่ืองมือรุนนี้    
หมายเหตุ: ถึงแมจะมีฉนวนสองชั้นก็ตาม จะตองคำนึงถึงความ
ปลอดภัยอยูเสมอเม่ือใชงานเครื่องมือรุนนี้  การมีฉนวนสองชั้น
เปนเพียงการเพิ่มการปองกันจากการบาดเจ็บอันเนื่องมาจาก
ความผิดพลาดของฉนวนไฟฟาภายในเครื่องมือนี้เทานั้น  

ความปลอดภัยทางไฟฟา  
มอเตอรไฟฟาของเครื่องมือรุนนี้ไดรับการออกแบบมาสำหรับแรงดัน
ไฟฟาเพียงคาเดียวเทาน้ัน ควรตรวจสอบแรงดันของแหลงจายไฟทุก
ครั้งวาตรงกับแรงดันที่อยูบนแผนปายบอกพิกัดแรงดันของเครื่องหรือ
ไม   

คำเตือน:  ห ามตอสายที่ มี ไฟ (L)  หรือสายนิ วตรัล  (N) 
เขากับขั้วสายดินที่มีเครื่องหมาย E หรือ    

การใชสายไฟตอพวง  
ไมควรใชสายไฟสำหรับตอพวง ยกเวนในกรณีที่จำเปนจริงๆ เทานั้น 
การใชสายไฟสำหรับตอพวงที่ไมเหมาะสมอาจทำใหเกิดไฟไหมและ
ไฟดูดได หากจำเปนตองใชสายไฟสำหรับตอพวง ใหใชสายที่ไดรับ
อนุญาตใหใชไดจากหนวยงานการไฟฟาในประเทศของทานเทานั้น 
กอนการใชงาน ใหตรวจสอบวาสายไฟสำหรับตอพวงอยูในสภาพที่
สมบูรณ ใชสายไฟที่เหมาะสมกับกำลังไฟดานเขาของเครื่องมือของ
ทาน (ดูขอมูลทางเทคนิคบนแผนปาย) พื้นที่หนาตัดของลวดตัวนำใน
สายไฟตองมีขนาดอยางต่ำ 1 ตารางมิลลิเมตร เมื่อใชสายไฟแบบตลับ
มวน ใหดึงสายไฟออกมาจนสุดทุกครั้ง  

การประกอบและการปรับตั้ง   
กอนที่จะประกอบหรือปรับตั้งใดๆ ใหถอดปลั๊กเครื่องมือกอนทุกครั้ง   

การใสและการถอดตัวปองกันใบเจียร (รูป B)  
การใส  

วางเครื่องเจียรลงบนพื้นที่ราบและมั่นคง โดยให แกนหมุน (7) 
หันขึ้น (รูป B1)  
จ ั ด เ ร ี ย งห ั ว อ ุ ด  3  ต ั ว  ( 8 )  ให ้ ต ร งก ั บสล ็ อต  3  ช ่ อ ง
(9) บนฝาครอบกระปุกเก ียร ์
กดตัวปองกัน (4) ลงและหมุนในทิศทางตามลูกศรจนอยูใน
ตำแหนงพรอมใชงานโดยใหการปองกันสูงสุดแกผูใชงาน (รูป 
B2)  
เ ส ี ย บ ส ล ั ก  ( 1 1 )  เ ข ้ า ก ั บ ร ู บ น ต ั ว ย ึ ด  ข ั น น ๊ อ ต  ( 1 2 )
ต า ม เ ก ล ี ย ว บ น ต ั ว ส ล ั ก  ใ ช ้ ไ ข ค ว ง ห ั ว แ ฉ ก  ( 1 3 )
(ไม่ได้ให้มา) ข ันสลักและน๊อตให้แน่น

อยาใชงานเครื่องเจียรหากตัวปองกันยังหลวมอยู   
 
 

•

•

•

•

ฉลากบนเคร่ืองมือของท่าน
อาจประกอบไปด้วยสัญญลักษณ์ต่อไปนี้

เก็บรักษาคำแนะนำแหล่านี้!

.......... โวลท์

.......... แอมแปร ์

.......... เฮ ิร ์ตซ ์

.......... ว ัตต ์

.......... กระแสไฟฟ้าสล ับ

.......... ความเร ็วขณะไม ่ม ีโหลด

.......... การก ่อสร ้าง คลาส II 

.......... ข ั ้วต ่อลงด ิน 

.......... ส ัญญลักษณ์เต ือนความปลอดภัย

.......... จำนวนสลับหร ือจำนวนหมุนรอบต่อนาที 

สวมแว ่นตาน ิรภ ัยเสมอ

คำเตือน! เพ ื ่อลดควาเมส ี ่ยงจากการบาดเจ ็บ 
ผ ู ้ ใช ้ต ้องอ ่านค ู ่ม ือคำแนะนำ 

V    
A      
Hz       
W    

    
n     

    
     
    

.../min 

รายละเอียด (ภาพ a)
 

1. สวิทช์เปิด/ปิด (รุ ่นท็อกเกิ ้ล KTG15T สวิทช์อยู ่ด้านหลัง) 
2. ม ือจ ับข ้าง* 
3. ล ็อกแกน 
4. ต ัวป ้องก ันแผ ่น 
5. หน ้าแปลนใน 
6. หน ้าแปลนนอก 
* ม ีม ือจ ับข ้างสำหร ับบางร ุ ่นเท ่าน ั ้น

 

เคร ื ่ องเจ ียร ์ เล ็กแบล ็คแอนด ์ เด ็คเกอร ์ของท ่านได ้ถ ูกออก
แบบสำหร ับใช ้ ก ั บงานเจ ี ย ร ์  ง านต ัด  แปรงลวดถ ้ วย  และ
ขัดกระดาษทราย 

การถอด  
ปฏิบัติตามข้ันตอนขางตนแบบยอนกลับ  

การใสและการถอดใบเจียรหรือจานตัด (รูป C & D)  
เครื่องเจียรของทานมาพรอมหนาแปลนแบบกลับดานได เพื่อรองรับ
อุปกรณเสริมตางๆ  ตรวจสอบใหแนใจวาไดใชหนาแปลนที่ถูกดานเพื่อ
ไมใหอุปกรณเสริมและหนาแปลนหลวมเกินไป  
 
การใส 

ใสหนาแปลนดานใน (5) เขาไปที่แกนของเครื่องเจียร (7) (รูป 
 

C1)  
ใสใบเจียร (14) ใหแนบกับหนาแปลน  ขันหนาแปลนแบบเกลียว 
(6) เขาไปบนแกนหมุน (7) (รูป C2)  
ตรวจสอบวาหนาแปลนเกลียวดานนอก (6) หันดานถูกทิศทางกับ
ใบเจียรที่ใช  สำหรับใบเจียร จะใสหนาแปลน (6) โดยใหสวนท

ี่

นูนหันเขาหาใบเจียร (รูป C3)  สำหรับจานตัด จะใสหนาแปลน 
(6) โดยใหดานในหันเขาออกจากใบเจียร (รูป C4)  
กดปุมล็อคกันหมุน (3) และหมุนแกนจนล็อคเขาที่  กดปุมล็อค
คางไว ขันหนาแปลนเกลียว (6) โดยใชประแจขัน (15) ที่ใหมา 
(รูป D)  
ปลดล็อคกันหมุน   

การถอด  
ปฏิบัติตามข้ันตอนขางตนแบบยอนกลับ  

 
การใสแปรงรูปถวย  

ขันสกรูแปรงรูปถวยเขาไปกับแกนหมุนโดยตรงโดยไมตองใช
หนาแปลนภายในและหนาแปลนเกลียว  

•

•

•

•

•

•

•

•



ภาษาไทย   
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การใสและการถอดแผนยางรองหลัง (รูป D & E)  
แผนยางรองหลังเปนอุปกรณเสริมที่สามารถซ้ือเพิ่มได  หากใช
เครื่องในการขัดโดยมีแผนยางรองหลัง จะไมจำเปนตองใชตัวปองกัน  
 
การใส  

ถอดตัวปองกันออกจากเครื่องเจียร  
กดแผนยางรองหลัง (16) เขาไปที่แกนหมุน (7)  ไมจำเปนตอง
ใชหนาแปลนดานใน (รูป E)  
จัดตำแหนงจานขัด (17) ใหตรงกับแผนรองหลัง  
ขันหนาแปลนแบบเกลียว (6) เขาไปบนแกนหมุน  
กดปุมล็อคกันหมุน (3) และหมุนแกนจนล็อคเขาที่  กดปุมล็อค
คางไว ขันหนาแปลนเกลียว (6) โดยใชประแจขัน (15) ที่ใหมา 
(รูป D)  
ปลดล็อคกันหมุน  

 
การถอด  

ปฏิบัติตามขั้นตอนขางตนแบบยอนกลับ  

การติดตั้งมือจับดานขาง (รูป F)  
ขันสกรูมือจับดานขาง (2) เขาไปที่รูหนึ่งในสามรู (18) บนตัว
เครื่อง  

ขอแนะนำในการใชงาน  
ใหดูขอแนะนำดานความปลอดภัยในการใชงานและขอกำหนดที่
เก่ียวของทุกครั้ง  
ตรวจสอบใหแนใจวาไดจับยึดวัสดุที่จะขัดหรือเจียรอยางม่ันคง  
หามใชแรงกดเครื่องมากเกินไป  หามใชแรงกดดานขางของใบ
เจียรและจานตัด 

•
•

•
•
•

•

•

•

•

•
•

คำแนะนำ (รูป G)  
ถือเคร่ืองเจียรดวยมือขางหนึ่งอยูท่ีตัวเครื่อง และมืออีกขางจับ
รอบดามจับอยางมั่นคง  
ปรับตำแหนงตัวปองกันใหจานตัดหันออกจากตัวทานใหมากที่สุด
เทาที่จะทำได  
ระวังการเกิดประกายไฟขณะที่ใบเจียรเริ่มสัมผัสกับโลหะ  

•

•

•

หลีกเลี่ยงการใชงานเครื่องหนักเกินไป หากเครื่องมือรอน ปลอย
ใหเครื่องเดินเปลาสักสองสามนาที  
เลื่อนหลังจากกด  

กอนการใชงาน  
เลือกใสตัวปองกัน ใบเจียร และจานตัดท่ีเหมาะสม  หามใชใบ
เจียรหรือจานขัดที่สึกมากเกินไป  
ตรวจสอบวาไดใสหนาแปลนแบบภายในและแบบเกลียวอยางถูก
ตอง  
ดูใหแนใจวาจานตัดหรือใบเจียรหมุนในทิศทางตามลูกศรบน
เครื่องและอุปกรณเสริม  

การเปดและปดเครื่อง (รูป A)   
กอนเสียบปลั๊กเครื่องมือ ตรวจสอบใหแนใจวาสวิตชอยูใน
ตำแหนงปดอยู 
ในการเปดเครื่อง ใหเลื่อนสวิตชเปด/ปด (1) ไปยังตำแหนง 
”ON”  
ในการหยุดการใชงาน ใหเลื่อนสวิตชกลับไปท่ีตำแหนง “OFF”   
ใหปดสวิตชเครื่องกอนที่จะถอดปลั๊กทุกครั้งหลังเสร็จสิ้นการใช
งาน  
หามเปดหรือปดสวิตชในขณะที่เครื่องกำลังเจียรหรือขัดอยู   

•

•

•

•

•

•

•
•

การเจียร (รูป H)   
จะตองใชใบเจียรแบบกดศูนยกลาง Type 27  ถือเครื่องเจียรทำมุม
ประมาณ 20º - 30º  ในการเจียร   

การขัดดวยแปรงลวด   
ใชแปรงลวดในการขัดทำความสะอาดรอยเชื่อม ซอกและมุมของโลหะ 
รวมท้ังการขัดลอกสี   

ใชตัวปองกันเมื่อใชแปรงลวดและลอขัด   
ผูใชงานและบุคคลอื่นซึ่งอยูในบริเวณนั้นควรสวมอุปกรณปองกัน
ดวงตา ใบหนา และรายกายท่ีเหมาะสม  เสนลวดอาจเกิดการแตกหัก
และปลิวออกมาในขณะท่ีกำลังใชงานแปรงลวดและลอขัด  

การขัดดวยจานขัด (รูป I)  
ในการใชงานจานขัดและแผนยางรองหลัง ใหถือเครื่องใหทำมุม 5º 
ถึง 15º ระหวางจานขัดและช้ินงาน  การใชมุม 5º ถึง 15º จะชวยให
ไดผิวของช้ินงานท่ีเรียบ  หากกดเฉพาะดานนอกของจานขัดใหแนบ
กับชิ้นงาน การขัดจะเกิดการสะดุดและไมราบลื่น และควบคุมเครื่องมือ
ไดยาก  

การเจียรและการตัดขอบ   
หามนำใบเจียรขอบไปใชในการเจียรผิวชิ้นงาน    

เพราะตัวจานประเภทนี้ไมไดถูกออกแบบมารองรับแรงกดทางดานขาง
ที่เกิดจากการเจียรผิวช้ินงาน  ซึ่งอาจทำใหเกิดการแตกหักของใบ
เจียรหรือกอใหเกิดการบาดเจ็บได   
ในการเจียรและการตัดขอบใหใชใบเจียร Type 27  ซึ่งออกแบบมา
เพื่อการใชงานนี้โดยเฉพาะ  ปองกันตนเองในระหวางการเจียรและการ
ตัด โดยการหันดานที่เปดของตัวปองกันเขาหาผิวของชิ้นงาน  ควรให
จานตัดและใบเจียรสัมผัสกับผิวของชิ้นงานที่ขอบของจานเทาน้ัน 
อยาใหสัมผัสที่ดานบนหรือดานลางของจาน แรงกดทางดานขางของ
ใบเจียรและจานตัดอาจทำใหจานแตกหักได  

การบำรุงรักษา  
เคร่ืองมือไฟฟา Black & Decker ของทานไดรับการออกแบบให
สามารถใชงานไดเปนระยะเวลายาวนานโดยไมตองมีการบำรุงรักษา
มากนัก  การดูแลและทำความสะอาดเครื่องมืออยางถูกตองจะชวยให
สามารถใชงานเครื่องมือไดอยางสมบูรณและตอเนื่อง  เครื่องมือรุนนี้
ไมไดออกแบบมาใหผูใชสามารถซอมไดเอง  ใหนำเครื่องไปที่ตัวแทน
ซอมที่ไดรับอนุญาตจาก Black & Decker  เครื่องมือควรไดรับการ
ตรวจสอบเปนประจำ หรือเมื่อประสิทธิภาพของเครื่องเปลี่ยนแปลงไป
จากเดิมจนสังเกตได  

การหลอลื่น  
เคร่ืองมือไฟฟาของ Black & Decker ไดรับการหลอลื่นอยางเหมาะสม
มาจากโรงงานและพรอมใชงานแลว  ควรมีการหลอลื่นเพิ่มเติมเปน
ประจำ โดยพิจารณาจากความถี่ในการใชงาน  การหลอลื่นควรทำโดย
ชางซอมบำรุงเครื่องมือไฟฟาซึ่งผานการฝกอบรมมาแลว เชน ศูนย
บริการของ Black & Decker หรือชางอ่ืนๆ ซึ่งมีความชำนาญ  

การทำความสะอาด   
คำเตือน: ถอดปลั๊กของเคร่ืองออกกอนใชผาทำความสะอาดตัว

เครื่อง  ปลอยใหเครื่องทำงาน ใชลมแหงๆ เปาสิ่งสกปรกหรือฝุนออก
จากชองระบายอากาศทั้งหมดอยางนอยสัปดาหละครั้ง  สวมแวนตา
นิรภัยขณะเปาลมทำความสะอาดเครื่อง  ทำความสะอาดชิ้นสวน
ภายนอกที่เปนพลาสติกดวยผาชื้นและน้ำยาทำความสะอาดอยางออน   
แมวาช้ินสวนเหลาน้ีจะทนทานตอสารตัวทำละลายที่มีฤทธิ์รุนแรง 
แตหามใชสารตัวทำละลายทำความสะอาดเครื่องอยางเด็ดขาด  
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การดูแลเครื่องมือ  
หลีกเลี่ยงการใชงานเครื่องหนักเกินไป  การใชงานเครื่องหนักเกินไป
จะทำใหความเร็วของเครื่องและประสิทธิภาพลดลงอยางมาก และจะ
ทำใหเครื่องรอน  หากเกิดกรณีดังกลาวขึ้น ปลอยใหเครื่องเดินเปลา
สักหนึ่งหรือสองนาทีจนกวาพัดลมจะเปาจนเครื่องเย็นลงเหลืออุณหภูมิ
ใชงานปกติ  การเปดปดเคร่ืองขณะที่ทำการเจียรจะทำใหอายุการใช
งานของสวิตชลดลง  

หมายเหตุสำคัญ  
เพื่อความปลอดภัยในการใชงานและการทำงานที่ถูกตองของอุปกรณ 
การซอมแซม การบำรุงรักษา และการปรับตั้งเคร่ือง (นอกเหนือจากท่ี
ไดระบุไวในคูมือฉบับนี้) ควรทำโดยศูนยบริการหรือหนวยงานที่ไดรับ
การรับรอง และใหใชอะไหลที่ตรงกันกับของเดิมเทาน้ัน  เครื่องมือรุนนี้
ไมมีชิ้นสวนใดๆ ที่ผูใชสามารถซอมเองได  

อุปกรณเสริม  
ประสิทธิภาพของเครื่องมือไฟฟาจะขึ้นกับอุปกรณเสริมที่ใช อุปกรณ
เสริมของ Black & Decker ไดรับการออกแบบใหมีมาตรฐานคุณภาพ
ในระดับสูงและออกแบบมาเพื่อเพิ่มประสิทธิภาพของเครื่องมือไฟฟา
โดยเฉพาะ  การใชอุปกรณเสริมจาก Black & Decker จะชวยใหมั่นใจ
วาทานจะไดผลงานที่ดีที่สุดจากเครื่องมือของทาน Black & Decker 
มีอุปกรณเสริมใหเลือกซื้อมากมายจากตัวแทนจำหนายหรือศูนยบริการ
ใกลบานทาน  

หมายเหตุ: อุปกรณเสริมตางๆ จะตองรองรับอัตราเร็วอยางนอยที่สุด
เทากับความเร็วรอบที่กำหนดไวบนปายของเครื่องมือที่ใชงานอยู   

ขอควรระวัง: การใชอุปกรณเสริมที่ไมไดแนะนำใหใชอาจกอให
เกิดอันตรายได    

การรักษาสิ่งแวดลอม   
เมื่อทานตองการเปลี่ยนเคร่ืองใหมหรือถาทานไมตองการใชงาน
เครื่องนี้อีกตอไป โปรดคำนึงถึงการรักษาสิ่งแวดลอมดวย  Black 
& Decker  ขอแนะนำใหทานติดตอเทศบาลของทานเพื่อขอ
ขอมูลการกำจัดอุปกรณที่ไมใชงานแลว   

ขอมูลดานการบริการ  
Black & Decker มีเครือขายศูนยบริการของบริษัท รวมทั้งศูนยบริการ
ที่ไดรับอนุญาตทั่วทั้งเอเชีย  ศูนยบริการทุกแหงของ Black & Decker 
ลวนมีพนักงานที่ผานการฝกอบรมเพื่อใหบริการทางดานเครื่องมือชาง
ที่มีประสิทธิภาพและเชื่อถือได หากทานตองการคำปรึกษาทางดาน
เทคนิค การซอมอุปกรณ หรือตองการอะไหลของแทจากโรงงาน 
กรุณาติดตอตัวแทนของ Black & Decker ที่อยูใกลทาน  

หมายเหตุ  
Black & Decker มีนโยบายในการปรับปรุงผลิตภัณฑของเรา
อยางตอเนื่อง ดังนั้น เราขอสงวนสิทธิ์ในการเปล่ียนแปลง
คุณลักษณะเฉพาะของผลิตภัณฑโดยไมตองมีการแจงใหทราบ
ลวงหนา  
อุปกรณมาตรฐานและอุปกรณเสริมอาจแตกตางกันไปตามแตละ
ประเทศ  
คุณลักษณะเฉพาะของผลิตภัณฑอาจมีความแตกตางกันไปใน
แตละประเทศ  
ผลิตภัณฑบางรุนอาจจะไมมีจำหนายในบางประเทศ  กรุณา
ติดตอตัวแทนขายของ Black & Decker ใกลบานทานเพื่อทราบ
ขอมูลเก่ียวกับสินคาที่มีวางจำหนาย  
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